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Hemeykozco A3bIKA noa GAUAHUEM mypeyxkoco HAYUOHATIbHO20
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and morphosyntactic level.
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YAK 811.112.5'01
Tonuaposa 0.0., x.piONH., aCUCT.,
Incruryt dinonorii KHY imeni Tapaca [lleBuenka

HIZEPJIAH/ICBKA MOBA Y CYUACHOMY CBITI:
CTAHOBJIEHHS MOBU HA TEPUTOPII HIZIEPJIAH/IIB

YV eyuacnux ymosax enobanizayii ma anenizayii' y ainegicmie nocmynogo
3pocmae  inmepec 00 Oocniodcenuss mMos meHwiun. Tax, oouicio 3
€BPONENCLKUX MO8, WO He € WUPOKO NOWUPEHOI0, € HIOepaaHOcbKa. Y yiil
cmammi no0aemvbcsi 02730 ICMOPUHHO2O CMAHOBIEHH HIOepIaHOCbKOL
MO8U Yy KOMYHIKamueHomy npocmopi Hioepnanois.

Kntrouosi cnoea: Hidepranoceka moea, icmopis Hi0epaaHOCbKoi Mosi,

cyuacua mosna cumyayia y Hioepranoax, moena nonimuxa y Hidepaanoax.
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Hinepnanmu posrtamioBani Ha 3axoni €Bpomu, Oing IliBHIYHOTO
Mopsi. Kpaina mexye 3 Himewumnoro Ha cxoxmi Ta 3 bempriero Ha
miBaHI.OdimiiiHor0 MoBoro y Hinmepnanmax € HimepiaHIchbka MOBa
(aurn. Dutch, winepn. Nederlands), sxka € pigHOIO i1 ToHa®m 22
MinbioHIB HifepiaanauiB y Hinepnangax ta duamanmuis y bensrii, a
TAaKOX IS JKUTENIB KOJNWIIHBOI KoJioHii Himepnanmie — CypiHam
(ITliemerna Amepuka). Y €BponeiicekoMy Coro3i HimepiaaHICEKa MOBa
HaJIEXKUTH 110 23 odimiiftHuX MOB [5, e11. p.], a y CBITOBOMY MEpEITiKy MOB
BOHA 3HAaXOIUThCA Ha 45 wmicmi [6, en. p.]. IlopiBHsHO 3 OaraTbMma
IHIIMMK  KpaiHamMH, MOBHa cuTyalis B Higepianmax € mpocToro,
OCKiNbKH oiniitHol0 MoBoI0 B Hinepnannax Ha piBHI Jep:KaBU € JIMIIE
ollHA HimeplaHAChKa MOBa, aje Ha Teputopii Dpucnanmii  (Hiz.
Friesland), omniii 13 12 nposiHmiit Hizepiauai, okpiM HiJepliaHIChKOI,
odiniitamii cratyc Mae Takox (pHU3bKa MOBA.

BuHukHEHHS Ccy4yacHOi Ha3BM MOBM HacelleHHs Hinepnannis —
HiZepIaHIChKa — € CKIaJHUM iCTOPHYHHUM IIporiecoM. [IpoTsrom cBoro
ICHYBaHHS MOBa OTpUMYyBaJia KiIbKa Ha3B, SIKi MO3HAYAM OTHOYACHO
pi3HI MOMITUYHI Ta JIHIBICTUYHI €IHOCTI, ¥ JIMIIE 3rOAOM, IiCIs
KUTbKOX CTOJNITh ICHYBaHHS Ha3BH, MOBY OYyJ0 HapemTi 4YiTKO
BH3HaueHO. [IpoTe 1 3apa3 TPAIULIIOTBECS HEMOPO3yMIiHHS dYepe3
CyIepewINBY HOMEHKIIATYPY.

Tak, Ha3Bu Diets 1 Duuts modaay BUKOPHCTOBYBATH HA ITO3HAYCHHS
MOB 3aXiJHO-TEPMAHCBKHUX HApOJHOCTEH, SIKAMH PO3MOBIUIM HAa
TEpUTOPIAX TMiBHIYHILIE KOPAOHY TIE€PMAHCBKOTO Ta POMAHCHKOTO
nianektiB, 3adikcoanoro B VII-VIII ct. Bxke y 1100-1500 pp. 1i Ha3Bu
CTalld BiTHOCUTH JIAIIE JIO MOB HACEJCHHS THUX TCPUTOPIH, sKI Maibke
CHIBNANAIOTh 13 CydacHMMH KopmoHamu Hinepmanaie ta ®manmapii.
OOuBI Ha3BU MOXOAATH BiJl JABHBOHIJEPIAHICHKOTO ClOBa diet —
Hapo, To0To "MoBa Hapoay", "HapoHa MOBa".

Tepmin Duyts (ch) 3’sBuBcs y XVI-XVII cT1. Ha mnO3HaueHHS
nianexTiB HacesneHHs Hinepnauai abo rpyn repMaHCBKUX AialeKTiB Ha
KopnoHi 3 Himepnanmamu (pinamie — o3Ha4ar0un 0OWJIBI IPYIH JiaJICKTiB
OJTHOYACHO). Y TOW caMHil Yac BHKOPHUCTOBYBAJIWCS IIBI iHIII Ha3BH Ha
MO3HAYEHHS 1IUX JIalIeKTiB, a came Nederlands (JianexTy Ha 3aX0Ji) Ta
Nederduits  (mocnmiBHUI mepeknag "HIWKHbOHIMEIBKUH'", ISl Ha3B
iHIMX gianekTiB 1miel miciieBocti). ¥ XVIII ct. Tepmin Nederlands cra
MIOMYJISIPHIIIKM 32 1HIII Ha3BU U TaK 1 3aJIMIIKUBCS €IMHOIO HAa3BOIO MOBH
HacesneHHs HinepnaunaiB Ta miBHIYHOT yacTHHM benprii y Ham gac.
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3apa3 icHye IBI Ha3BW HA O3HAYCHHS HiJCPIaHICHKOI MOBH, IO €

MOMYJIIPHUMH  Cepell TIEPECiYHOTO HACEJICHHS: HiJepiIaHAChka MOBa
pnacHe Higepmanaie (Takox rojutaHiceka — Hifl. Hollands, aHrim.
Hollandic) Ta winepnanackka MoBa ®naHnapii, MBHIYHOI YacTHHU
Benwrii (haamannceka — HiA. Viaams, anrn. Flemish). 3 JTiHTBICTHYHOT
TOYKM 30pYy Il HAa3BH HE € MPaBUIBHUMH, OCKiIIbKU Hollands Ha3uBae
Jiayekt ymmie aBox 3 12 mpoeinniid Himepnanmis, a came IliBHi4HOT Ta
MiBaennoi Tommanaii  (Hin. Noorden Zuid Holland), a Viaams
HAJIEXKUTh IO Ha3B AianekTiB nposiHmii CxigHoi Ta 3axinHoi Omanapii
(win. QostenWestViaanderen), a He Bci€i HiepIaHICBKOMOBHOI
yactuHW benprii.  JIiHTBiCTH, 3a3BWYaid, BIIPI3HAIOTH JIIaJCKTH
HaceneHHs: Hinepnanais ta @naHgpii 3a JOMOMOrol TEpMiHIB
Noordnederlands (mBHIYHOHIIEPIAHJChKA, MOBa  HACEJCHHS
Hinepnaunis) ta Zuidnederlands (miBIEHHOHIJEPIaHAChKa, MOBA
HaceneHHs1 OnaHApii).

AHTIIHChKa MOBA, IO € II100aJbHOI0 MOBOIO, Y CBOIO Yepry BBOJUTH
B OMaHy HOCIiB IHIIMX MOB IOJ0O MOBHOI cuTyamii y Himepnanmax.
Hinepianaceka MOBa B MepeKIIaji aHTIIHCHKOI0 3BYUUTh K Dutch, 110,
Oesnepedno, 6epe cBoi BUTOKH Binl Duutsa®bo Duyts (ch), mpoTe 110
Ha3By, 3a3BU4Yal, acomiroiTh 3 Deutsch (HIM. HiMellbKa), a HE 3
Nederlands, ockinbku Ha3BU Dutch Ta Deutsch (GOHETHUHO CXOXIi, i
XKOJHA 3 HUX He Mae mojibHocTi m0 Ha3B Hinepnanais abo Bensrii.
[Ipore 3a BimCyTHOCTI iHIIOT HA3BH JUIS HiJCpIaHICHKOI MOBH B
AHTJIICHKIH, TEPMiH Dutch MPOJIOBXKYE 3aJTUIIATHCS
3araJibHOBXXKUBaHUM [14: p.30-32].

TakuM YHMHOM, €BONIOLIS TEPMiHIB, IO O3HAYAIOTH HiACPIAHICHKY
MOBY, BiJIOOpa)Kae CBOEKO YEProro 1 IUISIXH ICTOPHYHOTO PO3BUTKY MOBH
Ta MOXKE CIyTYBaTH KPUTEPIEM BHOKPEMIICHHS HiJEepPIaHIACHKOI MOBH SIK
MOBH HiJIepJIaHIChKOI HAPOAHOCTI Ta HiJIEpIaHICHKOT HaIIii.

Tepuropis Hinepnanmiis Oyia 3aceiieHa BXXe y HEOMITHUHUH MTepio.
VY apyriii nonaoBuHi I THC. 10 H.€. TYT TOJIOBHUM YHHOM MU KEIBTCHKI
IUIeMeHa, M0 OyJM Ha IOYaTKy HAIOi €pU BUTICHEHI TepMaHIIIMU
(6ataBu, ¢pusn, xamaBu, KaHHiHedaTn). MoBa MiCIIEBOTO HACEICHHS
3MilIaNacs 3 MOBOIO, SIKOKO PO3MOBJISUIM NPUUILII TUIEMEHa, Ta cTaja
€IMHOI0 JUI1 BChOTO HacelieHHA. HesBakarouw Ha Te, IO pigHa s
MICIIEBUX MEIIKaHI[IB MOBa Oyja BUTICHEHa, BOHA 3alMIINIA 3HAYHHUHA
CNiJl, SIKUA € BiAYYTHUM HAaBITb y CydYacHIil HigepiIaHIChKIA MOBI.
Hacammnepen, nie crocyerbcs kKoMOiHaLIl 3BYKiB kl- Ta kn- , SKUX HE
3a)ikCOBaHO B IHJOEBPONEHCHKIM TMpaMoOBi, a OTKe, Taki CJIOBa, 5K
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kleven (xneitn), klieven (xonotw), klimmen (niztn), klip (TpymHomI),
knap  (xmomeuw), knobbel (xynunHa) Ta knop  (HabanmpamrHuK),
BIpOTiHO, OynM 3amO3MY€Hi 3 MOBH MICIIEBOTO HACEJEHHS, IO
HayiexkaJia Jio iHmoi rpymu MoB [11: ¢. 27].

VYV I cr. no H.e. yactuHa HinepnaHziB Oyna 3aBolioBaHAa PUMIISTHAMH.
Oxymariisi TpuBasia KiIbKa CTOJIITh, IPOTE MICIIEBOMY HACETIEHHIO BIANOCS
30eperTd BJacHy MOBY, HE3BaXKAIOUM HAa TOBCIOJHE BUKOPHUCTaHHS Ta
BIUINB JIATHHW, $5Ka B TOM dac OyJa MOBOIO CIIUTKYBaHHA Cepel
MpeICTABHUKIB apMii, aAMiHicTpalii Ta CiTyXuTenel HepKBH.

VY nepiox Pumcekoi iMnepii MoBa MicIieBOro HaceJIeHHS 30araTuiiacs
HacamIiepe]l Ha JIeKCHYHOMY piBHI. Hampukinan, 3’sSBHIHCS HOBI CJOBa
Ha TMO3HAYEHHS TEXHIYHUX HOBHMHOK OyniBHUITBA: albast (amebactp),
fundament (pynmament), gips (rinc), kalk (BamHo), kamer (ximMHaTa),
krijt (xpeiima), marmer (MapMmyp), menie (CBHHIEBUU CYpHK), molen
(mmuH), mortel (OyniBedbHHH po3uMH), paal (mans), pek (cMmona),
pleister (wTykatypka), specie (Mmeptens), fegel (kaxenb). Oxpim
TEPMiHIB OyJIBHHIITBA OYJIO 3alTO3UYCHO Ha3BU MPOAYKTIB, HEBIJOMHUX
Ha TOW Yac MICIIEBOMY HACEJCHHIO, HANPHKIAJ Ha3BH OBOYIB biet
(Oypsik), graan (3epHo), kool (xamycta), pastinaak (mactepHak), raap
(pina), ui (muOyns), QpykTiB kers (BumiHS), mispel (MymMyna), peer
(rpymia), perzik (mepcwK), KUCIOMOJIOYHUX TPOIYKTIB boter (Macio),
kaas (cup), pubu zalm (;ococs) Tomo [11: c. 28].

Takox MoOBa MICLIEBOIO HAaceJeHHs 30araruiacss BIMCHKOBHMHU Ta
CyTHOOYIIBHUMM TepMiHAMH, Hampukian defensie (3axuct), ketenen
(xaitnanm), koker (caraiinak), pijl (ctpina), pont (nopom), anker (Kip),
riem (BECIIO)TOIIIO.

3a yaciB pUMCHKOTO NTaHYBaHHS Ha TepHUTOpIi cyyacHux Hinepnanmis
OyJI0 DaHO HA3BU JHSAM THXKHS Ta MICALSM, sIKi X04a H HE MOXKHA
Ha3BaTH 3aMO3UYCHHSMH, TMPOTe CHOPMYBAJIMCA IiJ  BILTHBOM
JATUHCHKOT Tpaamiii. JlaBHI HixeplaHAII B3SUIM 32 OCHOBY PHUMCHKHIMA
TIPUHIIMIT HA3UBATH JHI TIDKHS HA YeCTh OOTIB, MPOTE€ BHKOPUCTAIH B
Ha3Bax iMeHa TUX, y KOro Bipwiu cami. Tak, zondag (Henmins) Ta
maandag (MOHEATOK) OyJI0 Ha3BaHO BiJIIIOBITHO HA YECTh COHIIS ZOK Ta
Micsnsg maan+ dag (neHn). BIBTOpOK HifepiaHIIi Ha3BaJd HA YECTh
cBoro Oora BecHH Tiwas, 11O 3 4YacoM IMepeTBopuiocs Ha diensdag
(nop.3 anrn. Tuesday). Cepemy Oyino Ha3BaHO Ha YECTh III€ OJHOTO Oora
Wodan — woensdag; na3Ba donderdag (deTBep) yTBOpWIIACS BiJl HA3BU
6ora Donar; vrijdag (W’aTHUI) — Ha3BalM Ha 4ecTh OoruHi Freya.
Tineku HazBa naHS saterdag (cy0oTa) € YaCTKOBHM 3allO3WYCHHIM 3
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JAaTWHU: y PUMJIH Il JeHb Ha3WBaBCS Ha decTh Oora CarypHa,
BIJIIOBiIHUKA SKOMY He OyJIO Yy JaBHIX HIJEpIaHAMIB, a OTXKE BOHU
3aMO3UYMIN TUIBKU JPYTY YacTUHY dag — BiA dies, JeHb, MHeplia
YacTHHA CIIOBA safer IOXOIMTh BiJl €Bpeiicbkoro sabbat [12: ¢.60-61].

Hlono Ha3B MicsAmiB, TO ix Oyno 3amo3WdeHo Maibke Oe3 3MiH:
januari (ciueHv) — Bin nat. lanuarius, februari (MOTHIL) — BiJ Jart.
Februaris; maart (Oepe3ens) — Bin nat. Martius; april (KBiTeHb) — BiX
nat. Aprilis; mei (TpaBeHb) — Bin naT. Maiu, juni (4epBeHb) — Bij JIaT.
lunius; juli (munens) — Bix nat. lulius; augustus (cepreHs) — Bif Jar.
Augustus; a september (BepeceHb), october (JKOBTEHB), november
(muctomax) Ta  december (TpylneHb) BKa3ylOTh Ha  KOJIMIIHE
JIITOYMCIIEHHS, Ta 03HAYAIOTh BIAMOBIIHO ""CHOMMI, BOCBMUM, JI€B’ ITHH
Ta AeCITHI" MiCSIU.

Y 34 cr. H.e. Ha miBAHI Tepuropii cydacHux Hinepnanmis
ocenmtrcs (PppaHKH, a Ha CXOM1 — cakcy; MiBHIY 3aiimamu (pusu. Koxue
13 IIUX IJIEMEH, 110 B PI3HUHN Yac 3aceisuio OJHY i Ty camy TEepPHUTOpIIO,
MaJlo BJIACHUH MiaJieKT, sIKi 3 TOYKH 30pY JOCIIDKCHb T'epMaHCHKOTO
MOBO3HABCTBA HAJICKAIH JI0 CIIJIBHOTEPMAHCHKOI MOBH. B emoxy, mo
HacTana Iicias "BENMKOTO TEpecelieHHs HapoJiB", 3 TepMaHCBHKHX
IUIEMiHHAX [iaJIeKTiB TOYadM PpO3BHBATHCS MOBH HAapOAHOCTEH —
JIaBHBOTEpMAHChKI MOBH. Lleil mpomec OyB HEpO3PHBHO MMOB’SI3aHHH 3
YTBOPEHHSM 13 CTapOJaBHIX IUIEMEH 1 IIIEMIHHHUX CO031B T€pPMAaHCBKHUX
Jep)kaB Ta 3 IOCTYHOBHUM 3MIIHCHHSAM IMX yTBOpeHb [l1: c. 34].
[Ipu mpomy pi3HI TUIEMEHA 3MINIYBAIHCS, TMOTJIMHAIKCS OJIHE OJTHHUM,
CTapl IUIEMiHHI [iaJIeKTH B3a€MOJMISIM, CXOIWIHCA W PO3XOIUIHUCA
3aJIe)KHO BiJI TOTO, sIKa ICTOPUYHA J0JI YeKasia X HOCIiB.

[Tnemena repmaniliB, po3MiliieHi 1o piukax PeiiH 1 Besep, Hanexanmm 10
YIpYIyBaHHs iCTBEOHIB. 3 HHX HAWOUIBINY POJb BiAIrpaBad (ppaHKH,
IUIEMIHHI JiaJieKTH SKUX 3a3HaId  pisHOI joni. YacTuHa 3axigHuX
HWKHBO(PAHCHKHUX JHIATEKTIB y B3aEMOJII 3 JaiaJiekTaMu (pHU3iB i CakciB
CTaJia OCHOBOIO JUTSl CTBOPEHHS JaBHBOHIIEPIaHICEKOi MOBH.

Moy, sika icHyBana g0 XIII cT., MOBO3HaBLi HAa3UBaIOTh
naBHbOHIJepiaHachko [4: c¢. 33]. Tepmin "maBHBOHiIEpIaHACHKA
MoOBa" BHKOPHCTOBYETHCS Ha IIO3HAYCHHS BCIX MialeKTiB, SKHMHU
PO3MOBIISUIO  HaceleHHA Ha TepuTopii cywacHoro KopomiBcTBa
Hinepnauais mo 1200 p. 3a MoBHOI0O KiacH(iKalli€o JiHIBICTH
BiJHOCSTh  JaBHBOHINEPNAHACBKY MOBY 110  KOHTHHCHTAIBHO-
repMaHCHKUX JiaJeKTiB 3aXiqHO-TePMaHChKOI IPYNH MOPSI i3 BEPXHbO-
Ta HWKHBOHIMEIIEKUMH JliaiekTaMu. JIIHTBICTH BBaXKalOTh, III0 HAPOIHA
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Ha3Ba 3aXiJHO-TePMaHChKUX JIAJEKTIB fiois 3’ siBuiacs 6musbko 1000 p.;
mi3Hime iX cranmu HaszuBaTth Duuts Ta Diets, HaponHa moBa. Haszsa
BUHHKJIA Ha TMPOTHBAry JATHHI — MOBI MpaBIAYOro Kiacy Ta
MIKHApOJIHOTO CIUIKyBaHHS [7: ¢. 31].

BinTBopuTH MOBHY CHTyallil0 B JaBHI mepioJ NPaKTHYHO
HEMOXKJIMBO, aJDKe HalJaBHIIII 3raJkd Mpo HIiASPIAHICHKY MOBY
natyroreest ymmme XII cr. 3Buuaiino x, mo XIII cr. moBa Takox
ICHyBajia, aji¢ OCKIJIBKH HE JIMIIWIOCS KOJHHX IHCHhMOBHX 3TaJIoK,
CYJaCHHM JIIHTBICTaM Mpo Hei HiYoro He BifoMo. OfHAaK, HEMAa€e HIiYOro
BHITQJIKOBOTO B ToMy, 10 1o XIII cT. BiACyTHI NMUCHMOBI MaM’SITKH
JAaBHBOHIJICPIIAHICHKOT MOBH, OCKIJIBKH MEepeciuHe HACEJICHHS HE BMILJIO
Hi mucaty, Hi yutaty. [le Oyna mpeporatuBa BUCHHX Ta JyXOBEHCTBA, a
BOHM, Y CBOIO 4Yepry, BHUKOPHUCTOBYBAIM JUIsl TIMCbMa JIATHUHY.
JlitepaTtypa Toro 4acy mepeaaBajiacs i3 IMOKOJIHHS B ITOKOJIHHS YCHO,
TOMYy HEMa€ MUCHMOBHX 3TaJIOK i IPO TBOPUICTh TuX daciB. [Ipore i3
BIIEBHEHICTIO MOYKHA CKa3aTH, IO TaBHE HACEJICHHS Cy4acHOi TepUTOpii
KopomiectBa HimepianmiB  po3MOBIsLIO " MaBHLOHIIEPIAHICHKOMO"
MOBOIO, /DK€ B OCHOBHOMY TUIBKM Ha 0a3i JaBHBOHIJAEPJIaHACHKOI
MOTJIa €BOJIIOLIIOHYBATH cydacHa HiJlepJaH/ICbKa MOBa.

Hespaxkaroum Ha Te, 110 MUCHMOBHUX TEKCTiB JJABHBOHIJEPIAHICHKOL
JIO HAIIIOTo Yacy He JINIIIIO0, BCE K TaKU MEBHI BIIOMOCTI MPO MOBY 10
XII cr. 30epermucs. Y NaTHHCBKHX KHHUTaxX JeiHIE Ha MOJIX
TPAIIISETECA JTABHBOHIJICPIAHJCHKE CIIOBO; I1HKOJMM TIOMIX PSJIKIiB
HaIlMCaHO IIepeKJIa]] IIJIOro pPEYCeHHS JaBHBOHiIepiaHAchKor. Ha
¢op3ani ogHOrO 13 MaHyckpHunTiB B M. Okcdopa y CepenHboBiuui O6yI1o
3HAWJICHO PEUYEHHs, SIKE JOCI BBaXKAE€THCS HANJABHIIINM TPUKIAIOM
JaBHBOHIEpIaHaCchbkol MoBH (011. 1075 p.):

"Hebbanollauogalanestashagunnan
hinasehicendathuuuatunbidanuuenu"

(cyu. Hin. "Hebben alle vogels nesten begonnen behalve ik en jij, wat
wachten we nu'" — ykp."Yci ITAIIKK TOYaIA BUTH CBOI THI3/a, OKpPIM HAC i3
100010, Yoro >k Mu dekaemo?") [4: ¢. 37]. He € muBHMM Toit (hakT, 110 came y
Bemukiii  bpuranii  3HaliieHO — HAWJABHINy  THCEMHY  3rajKy
JIaBHBOHIJICPIIaHCEKOT MOBH, apke came 3a 4daciB CepeHbOBIYYS BEJIHKa
KUTbKICTh MOHaxiB imMirpyBamu i3 Hinepmanmis mo Croomydenoro
KopomiscTBa, /1€ MpoI0BXKyBaIN CBOIO MPOCBITHUIIBKY JiSUTBHICTb.

HaligaBHIIIUM TEKCTOM JaBHBOHIJECPIAHICHKOI MOBU BBAXKAETHCS
(parmMeHTapHHMii  Tepekiax  IcaiMy, BiIOMOrOo M  HAa3BOIO
Wachtendonckse Psalmen (BaxTeHIOHKCBHKI MCAIMH), MO JATYEThCA X
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cr.  Wperses MpoO  JOCHIBHUM TepeKsaj JIATHHCHKOTO  TEKCTY
JABHBOHIJICPJIAHCHKO, TOOTO HaJ KOXHUM JIATHHCHKUM CJIIOBOM
HaJMMCAaHUK  HOro  JaBHBOHINEPIAHACHKUNA  BiAMOBIJIHUK. Ile
MPU3BOJIUTH IO TOTO, IO MU MaeMO JIaBHLOHINEPIAHJICHKUH TEKCT i3
JATHHCHKAM  CHHTAKCHUCOM, OCKUIBKM  CHHTAKCHYHI  CTPYKTYpH
JIaBHBOHIJIEPJIaH/IChKOI Ta JATHHU He CIiBNaaaTh [9: c.193].

Y XII cTomiTTi y 3B’A3Ky 3 aKTHBHOIO PO30YAOBOI0 HOBHX MICT
(mampuxnan, Yrtpext, JleWnen, [apnem, Awmcrepnam, Hendrt) Tta
MOKPAILIEHHAM SKOCTI KHUTTS, BCe OiIbIIe JIt0/Ieii HABYAETHCS MUCTELTBY
MMChMa Ta YWTaHHJ. BOHM MOYMHAIOTH 3alUCYBaTH BJIACHOK MOBOIO
3aKOHH, aKTH TOIIO, BIANOBIZHO 3’ABISIETECSI BCE OIIBIIE MMCHMOBHX
nam’sITOK MOBH, 3HaYHA YaCTHHA AKHX JiHIIa 0 HAIIOTO Yacy. Takum
YUHOM, Yy JIIHTBICTHYHHX JOCIIJKCHHAX HACTa€ HOBHH €Tall BUBYCHHS
MOBH: cepelIHbOHIIepaanachkuii [19: c. 30].

XIII cr. € CcTOmTTAM, 3 SIKOro Oe3MoCepeIHbO0 TMOYHHAETHCS
JOCTIKEHHS HijepiaaHacbkoi MoOBH. Jlo Hamoro wyacy i3 mnepuioi
nonosunn XIII cT. TEKCTIB N0 JOCUTHL HEDAraTo, a OT MOYWHAIOYH 3
1250 p., ZOCTHIAHUKA MalOTh 3HAYHY KUIBKICTh MaTepiaiy AJs aHali3y;
caMme MpUOJIU3HO y TOIl Yac 3 SBISIOTHCA MEPIIl IHaM SITKU JITepaTypH
"lIpo nmuca Peiinapna" (win. "Van den Vos Reynaerde", "Reinaert de
Vos" abo "Over de vos Reinaert") ta "Jlerenna npo cestoro Ceppaca"
(ain. "Sint-Servaaslegende").

3BuuaitHo x, MoBHa curyaris XIII cT. 3HaYHO BiIPi3HAETHCS Bij
choroJieHHs. HaliOUIBIIOW BIAMIHHICTIO € T€, IO KUTEN PI3HUX MiCT
PO3MOBIISUIM Ta TMHUCAIW HAa BJIACHUX [iaJeKTaX, OCKUIBKM 3aralbHoOi
MOBU Ie He Oymo. MoBa, SKy cydacHi JOCTIJIHUKA Ha3WBAIOTh
3araJIbHOI0 HIJICPIIaHJChKOI0, BUHUKHE TPOXHU Ii3HIIIE, KOJIH 3B’S30K
MiX pisHuMH MicTamu y Himepianmax craHe OUTBIN TICHHM, a came Y
XIV-XVIcr.

VY neit nepiog (XIV-XVI cT.) NOYMHAIOTH aKTHBHO 3pOCTaTH MiCTa
Ta CTPIMKO PO3BHMBAETHLCS TOPTiBeIbHA cripaBa. KymisaMm Bkpail BaXXIIUBO
MPAaBWJIBHO PO3YMITH OJWH OJHOTO, 1, TaKUM YWHOM, TMOpsI 13
JiaJlekTaMu ~ TIOCTYIIOBO ~ PO3BHUBA€ThCS ~ 3arajbHa  CEpPEIHbBO-
HifgepiaHachbka MoBa. CIIOYaTKy 3MIHIOETBCS MOBA TOPTIBEIBHOTO
MPOIIAPKY TOTOYACHOTO CYCHiJIbCTBA, TOOTO THX, XTO Oarato
MOJIOPO’KYBAB T4 BMiB YNTATH 1 MUCATH. 3 4aCOM MOBA BEJTUKUX LICHTPIB
CTa€ 3pa3koM JUIA MalleHbKUX MICTEUOK, 1 MPOCTi JIFOJU TOYHHAIOTH
HACJIiTyBaTl BUMOBY Ta BUKOPHUCTAHHS CJiB THUX JIFOCH, 1110 MPUIXaH i3
BEJIMKHUX MICT.
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Mix 1300 ta 1500 pp. BimOyBaeThCsl CTAHOBJICHHS CTaHIAPTHOL
MUCHMOBOI MOBH; BXIUBY pOJb Yy I[BOMY BiIirpano BUHAWICHHS
KHUTOZIpYKyBaHHS Omu3bko 1450 p. KourozmpykyBaHHS —cTano
MMOTY’)KHAM TOIITOBXOM JUIS PO3BUTKY Ta yHiQiKamii 3arajibHOi
CepeIHBOHIIEPIAHICEKOT MICEMOBOT MOBH, QXK€ MisUTBHICTD JAPYKapiB
3HAYHO  pO3LIMpIOBajla  MEXi  COLiadbHOro  (PyHKIIOHYBAaHHS
HiZepIaHJChKOI MOBH Ta IepeMarajia OOJacHHH cemapaTh3M, i TaKuM
YHHOM CHPHSUIA PO3MOBCIOIKCHHIO PI3HOMAHITHUX MUCEMHUX TTaM’ SITOK
cepell IUPOKUX BepcTB HaceneHHs. [2: c. 160-161]

IIpote, Takuii pO3BUTOK MUCHMOBOI MOBH Ha TOH 4ac He MPU3BIB 110
BHHUKHEHHS 3arajJibHoi po3MoBHOi MoBH. Mix 1200 ta 1500 pp.
BHHUKJIA TUTbKK HEOOXiHICTh yHi(ikalii MoBH, sika Oyna 6 3p03yMiioro
JUIl HaceleHHs Bciel TepuTopii cywacHmx HineprmanaiB, a BiacHe
3arajbHa pO3MOBHA MOBa BUHUKHE TTi3HiIIIE.

Crhin 3a3HauMTH, MO camMe€ y IeH Mepiox TEpUTOpis CyJacHUX
Hinepnanngis Oyna ocnmabneHa BHYTpIIIHIME — po30paTaMM  Mix
MPOBIHITIAMH, TOMY ¥ Oyia 3axoruieHa TeproramMd bypryHChKkuMHU Ta
yBifilIa 10 CKIany iXHBOI nepxaBu. Ilicns 11 po3many Himepmanau
Bifilinuy y mignopsaakyBaHHs ['aOcOypris, axi y 20-40 pp. XVI cr.
00’eTHANM BCi TPOBIHIT Ta cTBOpHIN y 1548 polli KOMIUIEKC 3eMeb i3
17 mpoBiHmif, mo orpumano Ha3By Hinepmanmu. Ilicmsa posmomimy
imnepii Kapna V Bonn onunmnucs nix Bnagoro Icnanii (3 1556 p.).

Yepes Taki 3MiHH Kepyl04oi BEepXiBKM MO>KHA FOBOPHTH IPO BIUIHB
BIIMOBITHO (ppaHITy3bKOi, HIMEIIBKOI Ta iCIIaHChKOT MOB Ha (popMyBaHHS
CepeIHbOH1IePIIaHIChKOI.

3HavHUI BIUIUB (hpaHIly3bKOI MOBU Ha CepeIHBOHIAEPIAHICEKY OyB
BIIMyTHUM HacamIiepe] y MPUKOPJIOHHHUX pailoHaX, IIEHTpax TOPTiBIi Ta
B apHCTOKPATHYHUX KOJaxX, Mpo mo cBiguath Tekctu XIII cromitrs i3
BEJIMKOIO KUTBKICTIO (PpaHIy3bKHX JICKCHUHMX 3amo3udeHb. [IpoTe, cmig
3a3HAYMATH, IO TpaMaTHKa Ta IPABOIUC CepeIHBOHIIEPIAHICHKOT
TaKOX 3a3HAIIM YMMAJIOTO BIUTHBY (paHIry3pkoi MoBH. Tak, HaBiTH JOCI
¢paHIy3pKi cydikeu -ier, -ie Ta -age € MIIIHUMU y HiJEpPIaHICHKOMY
CJIIOBOTBOPCHHI, HATIPUKJIAN HiJl. atelier (MaiicTepHA), HiA. unie (COO3)
a0o Hix. etalage (BiTpHHA).

IIpo BUMOBY CepeHBOHIAEPIAH/CHKOI Cy4aCHUM HayKOBLISAM Maiixe
HIYOTO HE BiJIOMO, OCKUIBKHU 3aIKCIiB CIUIKYBaHHS JIIOACH TOTO Yacy He
icaye. IIpore, MOXHa 3pOOWTH JesKi 3araJbHI BUCHOBKH Ha OCHOBI
JPYKOBaHUX TeKCTiB fo6u Cepennposivus [17, 19]:
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e  TOJIOCHI, I0 HAa NHCHLMI IIO3HAYAIKMCH IIOJBOCHHIM
(Hamp., aay cinoBax TuIly daad), Oyau NOBIIUMMU 3a 3ByYaHHSM,
HIXK @ y CIIOBax THITy dat; ToiOHA TEHICHINS criocTepiraiacs y
BHMOBI 1HITUX TOJIOCHHUX (e-ee, 0-00, u-uil);

e  MONBIWHI TpuronocHi Ttuny dd  (padden) Oynm
JTOBIIIMMM 32 3BY4YaHHSM, HiX d (paden);

e  OyKBOCHONYUYCHHS ng y CIOBax THITy singen, hangen
BUMOBJISUTHCS Ha KIITANIT aHTIIHCHKOTO finger;

e y cioBax TUNY  tusschen, waschen, visch
OYKBOCIIOJYYEHHS sc/i BUMOBIISLIOCS SIK sk abo sch; mpote, Bxke
ommwkue 10 1500 p. y OLIBMIOCTI JiaJIeKTiB Sch BUMOBISETHCS
BXKe K k abo ch;

e  OyKBOCHOIYYCHHS ij ¥ CepeIHBbOHINCPIaHACHKIA MOBI
BUMOBJISIIIOCS SIK i i (hij), wis (wijs), wiin (wijn) Tomo.

Bxe y cepenHbOHIIEPIAHICHKIH MOBI 3HaxoauMo "CHIIBHI"
(wempaBuibHI) JiecnoBa. [IpoTaroM CTOJNITH JesAKi JIi€ciioBa, SKi
MOYaTKOBO Oyin "CWIBHUMH'", BTpaTWIM CBOIO (opMy Ta cTaid
"cnabkumu", Hanpuknan, lichen — loech (cy4. lachte), bakken — boek
(cyu. bakte), a neski iecinoBa MPOCTO 3MIHIIH "CHIBHY" (pOpMY, HaTIp.,
vinden — vant (cyd. vond), binden — bant (cy4. bond).

APpTHKI Ta BKa3iBHI 3aifMEHHHUKH B NIEpio]] CepeaHBOHIICPIAHICHKOT
MOBH II[¢ HE PO3AUIWIKCA: JJIS YOJOBIYOrO 1 JKIHOYOTO POAY
BUKOPHCTOBYBaJM die, AN cepelHboro — dat  (BIAMIHHOCTI MiX
apTHKJIIMH Ta BKa3iBHUMH 3aliMCHHHKAMH CIIOCTEPIraroThCs BXKE
OJMK4de JT0 HOBITHBOI HiJIepJiaHAChKOoi MOBH). Takox Iie He BijOymocs
PO3pi3HEHHS MiXK 0COOOBMMHM Ta 3BOPOTHIM 3aliMEHHHMKOM: hem keren
("zich omkeren"), hem scamen ("zich schamen"). ®opmu 0coOOBHX
3aiiMEHHUKIB Oyl Mai)Ke TAKUMH CAaMHMH, SIK 1 Cy4acHi, OKpiM JpYroi
0cobu OTHUHHU du (CyHd. jij) Ta MHOXKUHU ghi (cy4. jullie).

OpHi€ro 13 HaMBH3HAYHIMINX PUC CEPEAHBOHINCPIIAHICHKOI MOBH €
B)KWUBaHHS BIIMIHKIB, Yepe3 SKi IIy’Ke JITKO BH3HAYUTH POJIb CIIOBA Y
peuenHi. [TopiBHsANMO: die coninc sliep — miaMeT, een soon des conincs
(o3HauenHs), hi bat den coninghe (nenpsimuii nonatok), Walewien sach
den coninc (npsmuii nonatok). Ili3Hinme cucremMa BiAMIiHKIB 3HUKHE i3
HiZEePIaHICHKOI MOBH.

CTpyKTypa HilepiaHACHKOTO CHHTAKCUTY MPAKTHIHO HE 3MIHHIACS
3 4aciB CepeIHbOHIIEPIaHICEKOTO eTalmy PO3BUTKY MOBH. Tak camo, sk
1 B CydYacHiId HIiJepJaHJIChKIH MOBI, y CEpeIHbOHIIEPIAHICEKOMY
HepioJii CIoCTepiraeThesa 3aKPilICHHS MPUCYAKAa Ha JPYyroMy Micli B
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pevYeHHi, KOHTAKTHE PO3MIIIEHHS MiMeTa Ta MPUCYKA, ITICOHACTUIHE
nyOroBaHHS miaMera Toio. [2: ¢. 91 — 103].

Sk Bxke 3azHauanocd, A0 1500 poxy Ha TepuTopili CydacHHX
Hinepnaunis He Oyno €IWHOI PO3MOBHOI MOBH, OCKUIBKH Y PIi3HUX
paifioHax pO3MOBISUIM BIIACHUMH mianmekTamu. [Ipote, 3pocrarodi
KOHTAKTH MDK KyHNISMHU, TOJITHYHE 00’ €JIHaHHS paHille He3aJle:KHUX
OJTHA BiJl OJTHOI 3eMeIb, KyJbTYPHHNA OOMiH MiXK HaHOIIBIINMHU MiCTaMU
MOCTYIIOBO TPHU3BENU 10 MOBHOI emHOCTi. [lopsix i3 miamekramu, siki
IPOMOBXKYIOTh CBOE ICHYBaHHS 1 JO HAIIOTO Yacy, 3apOJXKyeThCs
3arajibHa, a00 CTaHJapTHA, HiJepIaH/IChKa MOBA.

Y pPO3BHUTKY MOBH IIBOTO IEPiOy BHU3HAYHY POJb BIAIrpamdl TpH
icropuuni momii. Ilo-mepme, y XVI cr. Kapn V, mponosxkyroun
MOJITHUKY CBOiX HOIEPEAHUKIB, IPUETHAB A0 BXKE 00 €IHAHUX 3eMelb
npoBiHmii ®picnanmiro, Ytpext, ['poniaren ta [enpepmana. Takum
YHHOM, OYJIO OKPECICHO MiBICHHUN Ta CXIMHUA KOPIOHU CYYacHOTO
Koponisctea Hinepiaanau.

ITo-mpyre, micist o6’emHaHHS 3eMenb BimOynacs Himepiianacbka
OypXya3Ha  PEBOIIOLS (min.  Tachtigjarige  Oorlog  —
"BicimaecsatumniTas BifiHa"), 3a sikoi CiMHAALATH MPOBiHLINA BHOOPOIU
He3aJIeKHICTh Bif Icmancbkoi immepii. PesynasraTtom peBomromii crama
BH3HaHa He3aldexkHicTh Cemu OO0’emnHanux [Ipopinmid. O6nacTi, 1o
HuHi Bigomi sik benbris Ta JlrokcemOypr (Ti 13 CiMHaAUATH TPOBIHIIIH,
0 3aJUINIINCH IMif MpaBIiHHAM [abcOypriB), oTpuManu Ha3BY
[iBnennnx Himepnanmis.

TpeTbor0  BHU3HAYHOIO  ICTOPUYHOI TOMAIE€I0  CIiA  Ha3BaTd
Pedopmariito, abo Pedopmy nepxsu. Ilin kepiBHuuTBom JlroTepa Ta
KanpBiHa HaceleHHs MMOYallo0 MOKHIATH PUMO-KaTOMMIBKY IEPKBY Ta
3aCHOBYBATHU HOBI, IPOTECTAHTCHKI.

Bumesasnaueni ictopuyni momii Mamm 0e3mocepeHbO 3HAUHUM
BILTHB Ha PO3BUTOK HiJCPIIaHIACHKOI MOBH, OCKIJIbKH HACEJICHHS Pi3HUX
MPOBIHIIN Bce OUTBIIE KOHTAKTYBAJIO MK COO0I0: BOHH BENU 00’ €THAHY
BiiHy npoTH IcmaHChKOi KOpPOHM, a OTXKe, NMOBUHHI OylIu BUPOOIATH
CIIUIBHI BIHCHKOBI CTPATETIIO Ta TAKTUKY.

TyT 3HOBY BapTO 3rajaTd JIATHHCHKY MOBY, ska Oyla Ha TOH 4ac
o(iriitHOI0 MOBOIO MIXKHAPOJHOTO CIIJIKYBAaHHS. 3HAUCHHS JIATUHU JUIs
IIOCTYIIOBOTO Ta JOBroro (OpPMyBaHHS 3aXiTHOEBPONEHCHKUX MOB, Y
TOMY YHCI HiZIepJIaHJICHKOi, 30epiraeTbcs W Imicis MaaiHHA 3aXigHOi
Pumcbkoi imMmepii, OCKiIbKY JTaTHHA MPOJIOBXKYE OyTH TOJIOBHOIO MOBOIO
HE JIMIIe Ha TEepUTOpii HOBOYTBOPEHHUX JepxkaB (Hacammepen, lrtaii,
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Opannii, Tepmanii Ta  HimepnmannmiB), ame ¥  aKTHBHO
BHKOPHUCTOBYBATHChH HACEICHHSM ITiJ] Yac MIXKHAPOTHUX KOHTAKTIB.

IIpoTsiroM cepenHix BiKiB 1 Mi3HiIIe JATHHCbKa MOBa OyjJa MOBOIO
Karonunpkoi mepkBd. OnHOYAacHO JatWHa Oylna MOBOIO HAayKH Ta
YVHIBEPCUTETCHKOIO BHUKJIAIAaHHSI, OCHOBHAM IIPEIMETOM MIKLIEHOTO
HaBYaHHA, a TAKOX MOBOIO IOPUCIIPYACHIIIT; 1 HABITh y KpaiHax, Ae BKe
y CepennpoBivyus BiOyBCs TepexiJ 3aKOHOJABCTBA Ha HAIlIOHAIBHY
MoBY (Hampuknan, y Dpanimii), BUBYCHHS PHUMCBHKOTO IpaBa OyIo
OJIHUM 13 HANBaXJIMBIIIMX CKIAQJHUKIB BUBYEHHS IOPUIMYHHUX HAYK.
3BiicMk ¥ TMOXOAWTh TPOHWUKHEHHS JIATUHCHKOI JIEKCUKHA [0
HOBOEBPOIICHCHKMX  MOB, Hacammepen y cdepu  HaAyKoBOI,
00roCI0BCHKOT, FOPUANYHOIL Ta B3araji abCTpaKTHOI TEPMiHOJIOTII.

Y meit dac B JIGKCHIN HiJIepJaHJICbKOI MOBU 3 SBISIOTHCS Taki
3aITO3MYCHHS 3 JIATHHY, IO € 3aTabHOBKUBAHUMH 1 IO HAIIOTO Yacy:

® OCBITa 1 HayKa: astronomie, brief, examen, grammatika,
griffel, inkt, les, lessenaar, paar, pen, professor, rector,
regel, retorica, rubriek, school, schrijven, student, studie;

e MeIUIIMHA Ta anxiMis: ampul, balsem, chole,dokter,
epidemie, flegma, humeur, karbonkel, kuur, medicijn,
medicus, melancholie, palm, pil, pols,pulver, recept,
remedie, sanguis, temperamentum;

e MaTeMaTuka: algebra, algoritme, aritmetica, cijfer,
geometrie,

e odimiiiHa KaHUIensApcbka MoBa: advocaat, artikel,
clausule, curator, decreet, edict, fiscus, instantie, inventaris,
Jjurist, lector, mandaat, notaris, secretaris[12: ¢.81-87].

IIpote, y mei#t uwac y Higepmanmax Kepyloda BepxiBKa Ta
MIPOMHCIIOBO-TOPTiBEIBHAH MTPOIMIAPOK OJHO3HAYHO Bi/IaBANIN IIEpEBary
MOBI, SIKy BUKOPHCTOBYBAJIO Ta PO3YMLIO HACEICHHs Pi3HUX MPOBIHIIH.
IIpoinuia I'onnmanpis, sika Oyna MOMITUYHO Ta €KOHOMIYHO HANOIIbII
PO3BHHEHOIO, a TaKoX KYJIbTYPHHM  OCEPEIKOM  TOTOYaCHHUX
Hinepnaunis, 3amaBaia ToH B ycix cdepax KUTTS, a 0COOIHBO Y TOMY,
10 CTOCYBAaJIOCS MOBH.

HoBo3zacHOBaHI IPOTECTAHTCHKI IIEPKBU TAKOX TICHO KOHTAKTYBAJIH
OJTHA 3 OJTHOIO 32 JIOMIOMOTOI0 CITUIEHOT MOBH, 1 Ie OyJia He JIaTHHA, SK Y
PuMo-katonuipkiid epkBi. BUukopucTanHs piHOT MOBH HaceJCHHS Ha
piBHI mepkBH OyJ0 3HAYHUM CTHUMYJIOM [UI HOJAJBIIOTO PO3BUTKY
HIJIEpIaHIChKOT, a OT)Ke Ha/laBajIo 1if Bce OUBINOT 3HAYYIIOCTI.
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Ax o XVIII cr. naTtuHa 3aimmianacs Mi>KHAPOIHOIO MOBOIO HAayKH.
[Ipore micns GppaHIy3pKOi PEBOMIONIT YHIBEPCUTETCHKE BUKJIATAHHS 0yII0
MepeBe/IeHO 3 JIATHHU Ha iHIII MOBH, 1 II€ OCTaTOYHO MiAipBajio CTaTyc
JATHHU sIK OCHOBHOI MoOBH Haykd. IloctymoBo 1 B Hinmepmanmax
BIIPOBADKYIOTh BHKOPUCTAHHS HiNepIaHICHKOI MOBH y Haylli 3aMiCTh
natuHU. JIOCTHIIHUKY MOYMHAIOTH MHCATH KHIKKH BJIACHOK MOBOIO, IIIO
Ha TOH 4Yac OyJlO HE3BHYHOIO Ta YK€ CKIaJHOK CIPaBOI0, aJKe
HIZICPIAHICHKUX TEPMIHIB JUIA Pi3HUX (PEHOMEHIB MPOCTO HE iCHYBAJO.
Cimon CreBin (Simon Stevin), HaykoBellb IIpH 1BOp1 NpuHLIA Maypila,
[0YaB caM BHUTaIyBaTH Ha3BH HAyKOBHM IIOHSTTSIM, HANpHKIaL driehoek
(TpukyTHUK), middelliin  (miameTp), optellen  (monmamatm), aftrekken
(BimHIMATH) TOLIO, SIKi 3rOIOM MPIKUIUCA Ta € IIHMPOKOBXUBAHHMU 1 B
Hai vac. [likaBuM € Toit akr, 1o JaTHHCHKI TEPMiHH 3 TUTHHOM 4Yacy He
BUHIIDIA 3 YXWUTKY, a NMPOAOBKYIOTh (PYHKIIIOHYBaTH IOPSJI i3 CBOIMH
HiJIepIaHICHKUMH BIAITOBITHUKAMH, HAIIPUKIIAJ, 3alI03UYCHHS 13 JIATHHU
substantief € CHHOHIMIYHUM TepMiHOM [0 zelfstandignaamwoord
(iMmeHHHK), adjectief — bijvoeglijknaamwoord (IpUKMETHUK), verbum —
werkwoord (1i€CI0BO) TOIIO.

XVI cT. BBOXKA€EThCA CTOJITTSAM OCTATOYHOTO 3aTBEP/KEHHS TTMCHMOBOT
HijIepIaHIChkol MOBH. SIKIIO MO KHIKKAX, HAMCAHUX Yy TOMEpeHi
CTOJITTSI, MOXKHA OYJIO BU3HAYUTH, 1€ CaMe iX OyJI0 HAITHCaHO, OCKUIBKU
ABTOPH BHKOPUCTOBYBAJIM TOBIPKH JUIS HANMCAHHA CBOiX TBOPIB, TO IO
KHIDKKAX, Harmicanux y X VI cT., 11e 3p0OnuTH HEMOXKIIUBO.

VHigikamis THCEMOBOI HiJepJIaHACEKOI MOBH NPHU3BENa J0 HOBOTO
oAy Ha mpaBuiaa mpasomucy. Y CepenHi BikM cloBa 3a3BU4ail
MUCAJIUCS TaK, K iX 4ylHd, a OCKUILKM BUMOBA y Pi3HUX paiioHax Oyna
PI3HOIO, TO i, BINIOBIHO, MPABONKC OJHUX 1 THX CaMHUX CIIiB 3HAYHO
pisHuBesa. Y XVI cT. BUMOBa BXe HE € BUXITHHUM TOJOXECHHSAM IS
MIPaBOITUCY, CTBOPIOETHCS MEBHA CUCTEMa IMPABHII Ta 3aKOHOMIPHOCTEH
HaITMCaHHSA CIIiB, a Bxke 1581 poky BUX0auTh y cBiT kHura [loHTYyCa e
Xeitrepa "HmkHboHIMEIBKa opgorpadis” (Pontus de Heuiter,
"Nederduitse Orthographie”), mo BMicTHIa B c001 310paHHSI OCHOBHUX
mpaBuUI Ta HpUKIafgiB opdorpadii. [lisHimme HammMcaHHS TpaMaTHK,
CJIOBHHKIB Ta MOCIOHUKIB 13 TPaBONKCY HaOyBae HEOYBAIOTO PO3MaXxy.

Y 1637 p. Oyno 3pobneno nepumit odimiiinuit nepexsan biGumii
HiJIepJIaHIChKOK MOBOI0. IcTOpiorpadis He 3Hae iMEH IepeKsaiadiB,
TOMY TIEpeKiIal] BBAXKAETHCSA KOJIEKTHBHOIO TBOpUicTiO. Lleil mepexian
MaB JyXe BaXJHMBE 3HAY€HHS JUISI  TOAAJBIIOTO  PO3BUTKY
HiJIepIaHChKOI MOBH, OCKIJIbKH HOT'O MOYaJId BBAYKATH B3iplieM MHChMa
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TOTO 4acy, i 6arato aBTOPIB MOYaJH HACIIyBaTH CTHJIb Ta BXKHBAHHS
OKPEMHX CJIIiB ITPY HAITUCAHHI BJIACHUX TBOPIB.

3a uaciB Penecancy BinOyBaeThcsi 3MiHA y CTaBJIEHHI JIO
Hijtepinanncbkoi MoBu. Skmo y CepemHi BIKM BBaKalocs, IO MOBa €
TBOpiHHAM bora, To Temep oaM cami MOYHMHAIOTH CTBOPIOBATH BIIACHY
MOBY. Pi3Hi HayKkoBIli HaMararoThbCsl MOKPAIIUTU HiJEPIaHJCHKY; BOHU
MUY TH MOBOIO, SIKOIO HIXTO HE PO3MOBIISIE, IIPOTE BBAKAIOTH 1i Kpamoro 3a
MOBY TEpECidHOr0 HACeJCHHS (Hampukiag, poOOTH  BEJMKOTO
Hinepnanacekoro rymanicta Epasma PotepraMchbkoro Ta BUIATHOTO MOETa
Ana Ban nep Hora). Taka TeHneHiis posnoumHaetbes y XVII cr. Ta
ctpimMko po3BuBaeThess y XVIII ta XIX cT., HACHiKOM YO0 CTaNa pasoya
BIZIMIHHICTb Mi>K PO3MOBHOIO Ta IIUCHbMOBOIO MOBOIO.

Y 1804 p. Brepiie 3a icTOpiro MOBH 33 HAKa30M ypsiay OyIo oIryOITiKOBaHO
o(imiifHAI CITOBHUK TpaBomucy "TpakTaT Mpo €IMHUN HIKHBOHIMEIHKUIMA
npaBonuc" BukIanada 13 Jlednena, HaykoBns CixeHOeeka — (Siegenbeek,
"VerhandelingoverdeNederduitscheSpellingterbevorderingvaneenparigheidind
ezelve"). TIpote, HIKOro He TIPUMYITYBAIH BUKOPHUCTOBYBATH IIeH TPABOITHC,
OCKUTBKH 1HIIN BYEHI BBXKATM HOTO HE 30BCIM JOpedHHUM. TpOXH 3rojiom, a
came'y 1863 potii, Konerist HayKOBIIB (cepen sikux Matthijs de Vries Ta L.A. te
Winkel) po3pobuia HOBI nipaBuna opdorpadii mis Bumanas "CloBHUKA
Hinepnanacekoi MoBu" (Woordenboek der Nederlandsche Taal), mo
JOCHUThH IIBHUIKO MPWIKWINCS Cepell HOCIIB HiJepJIaHIChKOI MOBH, a y
Benprii 1864 poky ix HaBiTh 0yi10 BU3HAHO O(IIiiTHIM IPABOIIHCOM.

HaiiBaxxnmuBiniow 3MiHOO, sfKa BiAOyJacs y3ByKax HiJepiIaHIChKOL
MOBH 3a Iied mepioj vacy, € nudToHrizamnis. JloBruil i y cioBax TUILY
liif, miin 3miHIO€TRCS HA ij (ljif, mijn); MOBrUl u y clOBax THILY huus,
muus 3MIHIOETbCS Ha ui  (huis, muis),0OKpiM SIK TIepen » (muur), w
(duwen) Ta HanpUKIHII cioBa (nuL).

[Tpotsirom XVI — XVII cT. 0coboBuii 3aiiMEHHUK TSl APYToi 0co0H
omauHu ("TH") €BOIIOIIOHYE BiJ du 10 ghij, 1, B pemTi pemr, HabyBae
CBO€1 cydacHOi (GopMU jij; ISl MO3HAYEHHS APYroi 0coOM MHOXKHUHH
3’ABNSETbCA OCOOOBMI 3aliMeHHMK jullie y ¥oro cydacHid Qopwmi.
3’ABIsIEThCA TaKOX HOBa (BBiwIMBa) popma pyroi ocodbu ognuan "Bu"
— U, IO TaKOX BUKOPHCTOBYETHCS JOCI.

[ongiiiHe 3amepeueHHs B PEUCHHIX CePeIHbOHINEPIAHICEKOT MOBH
3aMIiHIOETBCSI OJHHUM 3allepedcHHSIM: en ... niet, en ... gheen, en
niemand ctae niet, gheen, niemand, TOOTO en SK CMHCIOBA YacTHHA
3arepeyueHHs! MPOCTO OIMYCKAEThCA.
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3amo3nueHHAM 13 HiMenbkoi MoBH y XVI — XVIII cr. crae
3BOPOTHHUH 3aliMEHHUK zich, TOOTO 3aMicTh hijschaamthem Ttemnep
BXXUBA€EThCA hijschaamtzich.

Cucrema BiIMIHKIB Maibke TOBHICTIO 3HHWKA€E i3 HiJepJIaHACHKOI
MoBH Bxe Yy XVI cT., i Xo4a y NUCBMOBHUX TEKCTaX MOXKHa MOAEKYIU
Mo0AYUTH BiMIHIOBAaHHs IMEHHUKIB, Y PO3MOBHiil MOBi BOHU IOBHICTIO
BUXOJIATH 3 YIKUTKY.

HatiBinoMimmii mpencTtaBHUK HigepmaHacekoi miteparypu XIX cr.
Enyapn [loysec Jlexkep (sKuif mucaB Mifj NCeBIOHIMOM MynbTaryii) cTaB
OJIHHM i3 MEePIINX MUCHMEHHHKIB, SIKHil BUCTYITHB MPOTH KYJBTY ITUCHMOBOI
MoBU. BiH BBa)kaB HaJ3BHYaliHO OE3MIy31MM, IO IMCHMOBa MOBA
abCOMIOTHO BizpisHsUIacs Bin po3MoBHOL. Moro kmmkka "Makc Xasenaap,
abo Kapogi aykitionn Hifepianacekoro toprisenbpHoro toapuctea” ("Max
Havelaar of de koffiveilingen der Nederlandsche Handelmaatschappij")
CTaJja MepIIo0 KHHUTOI0, HAIMICAHOKO PO3MOBHOKO MOBOIO.

ITocTynoBo iHINI NpeACTABHUKU TBOPYOI IHTENITEHIi MOYMHAIOTH
BHCJIOBIIOBAaTH TomiOHI aymkn. Hampukman, P.A.  Konneseitn
(R.A.Kollewijn) BBaXxaB, 1110 HE NMACHMOBA MOBa Ma€ OYTH MPHKIAIOM
JUIL PO3MOBHOi, a HaBmaku. IIMCPMEHHUK IOBHMHEH MHCATH TaKUM
YHHOM, 100 TMepecidyHa JIFoAWHA MOIJIAa MPOYMUTaTH Horo TBip. Takum
YHHOM, MOBA CTa€, y MEPIIy Yepry, PO3MOBHOIO.

3BUYANHO, 110 3MiHA MPIOPUTETY HA BUKOPUCTAHHS PO3MOBHOI MOBU
MIpU3BENa 10 HEMUHYYHX 3MiH y npasonmci. Y 1891 p. P.A. Konneseitn
HaIlMcaB CTaTTIO J0 JXypHamy Vragen van den Dag ("HaranbHi
nuTaHH") Mpo opdorpadito HixepIaHACHKOT MOBH, KOO 3aII0UaTKyBaB
KaMITaHito i3 3MiH y TIPaBOIKCI, IO TpUBaJa ax A0 1947 p.

Jo XIX ct. icHyBala TUTbKM 3arajbHa MHUCHMOBA HijepiiaHAChKa
MOBa, ane He po3MoBHA. OCKUTPKM BUHHKIA TEHICHIS IHCATH TaK
caMo, SK TOBOPATH INEPECiuHi JIOAW, TO MOXHA BIICpIIEC BHOKPEMHUTH
(heHOMEH iICHYBaHHS 3arajlbHOT pO3MOBHOI HiJIepIaHIChKOT MOBH.

TepMmin Algemeen Beschaafd Nederlands, abo ABN (3aranbHa
JiTepaTypHa HifiepiaHACbKa MOBA) TAaKOXX BHHUKAE NMPUOJIN3HO B Iel
gac: Mk 1890 Ta 1900 pp. Ha mouarky XX ct. Oyno 30BciM Hebarato
HiZePIaH/IIIB, SKi BOJIOJLIN 3aralbHOI0 PO3MOBHOIO MOBOIO: Ha TOH 4ac
HEI PO3MOBISIIO OOMEXEHE KOJIO JIofel, 10 HajeXald A0 TBOpPYOl
inTenirenmnii. 3 1900 mo TemepimHbOro Yacy BiAOyIUCS 3HAYHI 3MiHU:
Teep KOXKEH HiepiIaHAeb PO3MOBISIE MOBOIO, SIKy Ha IIOYaTKy
CTOJIITTS. Ha3UBAJIM 3arajIbHOIO JITEPATypHOIO HifEepIaHChKOI MOBOIO.
Cepen cydacHUX JIHIBICTIB BeJeThCs 0arato JAHMCKYCid IIOJO BiacHe
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TepMiHy ABN Ta cyTi IBOTO JIIHTBICTHYHOTO SBUINA, TOMY 3apa3 IIeH
TEPMiH BKe dacTime 3amimye StandaardNederlands,crannapTHa
HifiepJIaHJIChbKa MOBA.

Bce mie mpomomkyBadmcs IUCKycCii MMIOAO TpaBomucy. Bmepiie
npaBmwia opdorpadii BperyapoBYIOTECS 3akoHOM y 1947 p. — Oyno
BHECEGHO 3MiHHM Ta JomnoBHeHHsA a0 npasun Jle @pica ta Te Binkena.
3axoH 1po opdorpacdito Oyno moomparboBaHo y T0BITHUKY (Leidraad)
ta andasitHOMy cmucky ciuiB (Woordenlijst) — het Groene Boekje
("3eneHa KHMTa MPABOMUCY HiIEPIAHACHKOI MOBHU'", Ha3UBAETHCSA
"3eneHor0" yepe3 Komip oOknanuuku). llel mpaBommc J0Ci BBaXKAETHCS
OQIIIIfHAM Ta €JIMHO MPABIILHUM.

Hinepnanaceka MoBa sk "kuBa" MOBa TOCTIHHO PO3BHBA€ETHCH,
QIaNTyeThCS 10 BHMOT HAIIOTO Yacy, a TOMY 3a3Ha€ 3HAYHUX 3MiH
yepe3 MDKKYJBTYpPHI TIPOIIECH B CYCIUILCTBI Ta TOSBY HOBHX
TexXHOJOTid. Yepe3 3HAUHMI BIUIMB HAacaMIlepell aHTJIIHChKOI MOBH Ha
HiJIepJIaHJChKy B JIIHTBICTIB 4acTO BHHHUKAIOTh TEBHI CYMHIBH IOJIO
MOJAJIBIIOTO YCIITHOTO (YHKIIIOHYBaHHS OCTaHHBOI Ha TEPHUTOPIi
Hinepnauais, mpo 0 CBITYMTH BEJIMKA KINBKICTh MyOJiKalild 3 IBOTO
nuTaHHs nouynHarodd 3 90-x pp. XX cromitrs (Hampukian, 30ipku
Heeft het Nederlands nog toekomst? [7], abo Waar gaat het Nederlands
naar toe? [20], Bineoponuku Ha http://www. YouTube.com/ Tomio).

Takoxx y BcboMy cBiTI Himepnanam crnpaBeauBO BBaXarOTh
KpaiHOIO IMMITpaHTIB, & OT)KE MPUPOIHNM € ICHYBAaHHS iHIIMX MOB, SIKi
€ €K30TWYHHMH JIJIS IMi€i MICIIEBOCTI, TOPSA i3 BIACHE T'€PMAHCHKHMU
MOBaMU. SICKpaBUMM NpUKIAJaMH € MOBH iIMMIrpaHTiB i3 TypedunHu,
Mapokko Ta Kwutaro, mo € HaHYMCENBHIMMMU 33 KUIBKICTIO
npencTaBHuKamu MeHIMH. [Ipore, 3rigHo 3 I'. Exctpa, y Hinepnanmax
HApaXOBYETbCS ONM3BKO 23 BAKIMBUX IHO3EMHHX MOB Ha TEPHUTOPIl
KpaiHW, a TaKUM MOBaMm, SK 1JIMII i1 IUTaHchKa, Pamoro €Bpomnu Oyio
HaJaHo CIIeIialbHOro cTaTycy [3: c. 13; 14: c. 40].

3apa3 MOXXHa BHOKPEMHTH JBi OCHOBHI TEHJCHIIi PO3BUTKY MOBHU:
mo-mepiie, e OiNbII CHpoIleHe BUKOPHUCTAaHHS MOBH B YCiX cdepax
KUTTA (sIckpaBUM TIPHUKJIAAOM iHOpMamizamii MOXHA Ha3BaTu
MOCTYIOBE BiqMHpaHHs BBiwINBOI hopmu "Bu" (1) Ta mepexin na "tu"
(jij) B ycix ciepax cycminbctBa). Ilo-apyre — e Oinbin eeKTHBHE Ta
PI3HOMaHITHE BHKOPHCTAaHHS MOBH, a caMe: CIIPOIICHHS rpaMaTHYHUX
CTPYKTYp HIJEpJIaHJIChKOI MOBH IIOPIBHSHO 3 aHTJIIHCHKOIO Ta
3aMO3WYEHHsl JIGKCMYHUX OJWHHIB 3 iHmUX MoB. Bxe y XIX cr.
HiJlepJIaHJchKa 30aratmiacs BEJIMKOK KUIBKICTIO CIIIB iHIIOMOBHOTO
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moxokeHHs; y XX Ta XXI cT. s TeHaeH s 30epiraeThcs: HalOUIbII
3MIHH CTajJHCsA B JIEKCHYHOMY cKianmi MoBH micis [pyroi cBitoBoi
BiifHH. JI0 TIOBCAKAEGHHOTO BXXWUTKY BXOAMTh Bc€ OUIbIIE CIIiB
IHIIIOMOBHOTO TIOXOJKEHHS, CTBOPIOIOTHCS HOBI BIIaCHE HiJepPIaHJIChKI
ClOBa, Hampukinan kofferbakhandel (TopriBnst 3 OaraxHHWKa
aBTOMOO1IIS), regenboogcoalitie (oaHa 3 (HopM Koaniliil MOJITUIHUX
napriit), ietsisme (Bipa B MetadizuuHy cuiy), dioxinekip (Kypka, sKy
TOAYBAIH IEBHUM BUIOM KOPMY) TOLIO.

YcTaHoBH, IO MPOMAryrTh BUKOPUCTAHHS 3arajbHOI JIiTepaTypHOi
HIZePIAHIChKOI, HAMArarThCs MEPEIIKOMKATH TaKOMY CTPIMKOMY
PO3BUTKY MOBH, IIPOTE HIYOTO HE MOXYTh BIIISITH, aJKE caMe JIFO/IH, SKi
CIIUTKYIOTHCS LI€I0 MOBOIO, HA/IAIOTh il BEKTOpA PO3BUTKY.

B ymoBax rmmobanizarii Ta iHTEepHaIiOHAMI3aIlil, KOJIH MPEBAJIOE
KyJBTYPHHUH 1 JIHTBICTHYHUHA TUTFOPATi3M Ha MPOTHBAry HaIliOHAJIBbHIN
OJTHOPIZHOCTI, BaXJIHMBAa POJIb BiJBOJAWUTHCS TOJITHIN IUIAHYBAaHHS
HaIllOHAJIbHOI MOBU. BHYTpilIHI Ta 30BHIIIHI YMHHUKH, SIKi BIJIMBAIOTh
Ha PO3BUTOK HIJEPIaHJICHKOI MOBH B KOHTEKCTI CyYacHHX IpOIIECiB
riobanizarmii Ta MKKYJIBTYPHOI KOMYHIKalii, 00yMOBIJIA CTBOPEHHS Y
1980 poui Coro3y Himepnanacbkoi MoBu (Nederlandse Taalunie). Lle
CBiIYMTH TMepIl 3a Bce [P0 TOCIAOBHY IOJNITHKY JIepKaB
(HimepnanniB, benprii) moao MmiATpUMaHHS Ta MOAAIBIIOTO PO3BHTKY
HIZIEPIAHICHKOI MOBH, a/pkeé OCHOBHMMH 3aBiaHHsmu Coro3y
HiJIepIaHIChKOI MOBH €:

1. PO3BHTOK HIiJepIaHJIChKOI MOBHM  (HampUKIaa, YHiQikaIlis
MPaBOIMKUCY Ta TPAMATHKH);

2. TOMyJNsApH3allisi BHUBYCHHS Ta IPABHIHHOIO BHUKOPHCTAHHS
HiJIepIaHIChKOT MOBH cepe/l 11 HOCITB;

3.  TOmyJSIpH3alis JITepaTypy HiIepIaHIChKOI MOBOIO;

4. 3MIIHEHHS TO3WIIA HigeplaHACHKOI MOBH Y CBITi, 30Kpema
MIOMYJISIpU3allisi BUBYCHHS Ta JOCHIDKCHHS HIJCpIaHIChKOI MOBH 3a
KopAoHOM. [8, en. p.]

TakuM YUHOM, MOBHA TOJITHKA Ta IUIAHYBAHHS HIiJIECPIAHICHKOI
MOBH BifOyBalOTBCSI Ha JACPKaBHOMY piBHi, a TOMY PO3MOBH IIPO
3arpo3y 3HUKHEHHS HiePIaHIChKOi MOBH 3 JIIHTBICTUYHOI KapTH CBITY,
HE3BAKAIOYM HAa AaKTHBHI MOBHI KOHTaKTH, € TICBHOIO MIipOIO
nepeOiUTbIICHHSM.

MoBa HapoIy PO3BHUBAETHCS Pa3OM i3 MPEACTABHUKAMH IIHOTO HAPOLY.
Tak, cydacHa HinepnaH/ICbka MOBa 3aKJIajianacs Iie 3a 4aciB B3a€MO/Iii MOB
(pankiB, cakciB Ta (Qpu3iB, NPOHILIA €Tamy JaBHBbOHIIEPIaHICHKOI,
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CepeIHBOHIICPIIaHIChKOT, HOBITHBOT HINEpJIAaHJCHKOI Ta 3apa3 ICHyeE y
dopmi StandaardNederlands,crannapTHoi  (HOPMOBAHOI) HifepIaHICHKOL
MoBH. CydacHa HiJiepyaH/ICbka MOBa CBOEIO YEProl0 TaKOXK 3a3HA€ 3MiH
Yepes TOosBY HOBHX TEXHOJIOTIH Ta MIKKYJBTYPHI TPOIECH Y CYCILILCTBI,
MOCTYTIOBO HAOJIKAIOYUCH JIO HACTYITHOTO €TaIy CBOTO PO3BHTKY.
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Hucruryt ¢punonorun KHY umenn Tapaca IlleBueHko

HUJAEPJAHJCKHUH A3BIK B COBPEMEHHOM MMPE:
CTAHOBJIEHHUE SA3BIKA HA TEPPUTOPUU HUJAEPJIAHIOB

B cospemennvix ycnoguax enobamusayuu u aHausayuu y IuH28UCMO8
nocmenenHo pacmém ummepec K UCCIe008AHUI0 MANOPACHPOCTHPAHEHHIX
S3bIK06, OOHUM U3 KOMOPLIX SAGNAEeMC sl HUOePIAHOCKUl. B danHoll cmamove
npedcmagnen 0030p UCMOPULECKO20 CIAHOSNIEHU HUOEPIAHOCKO20 A3bIKA
6 KOMMYHUKamuenom npocmpancmee Huoepnanoos.

Knrouesvie cnoea: HuoepranOoCKkuul sA3vIK, UCMOPUS HUOEPIAHOCKO20
A3bIKA, COBPEMEHHAsA s3vlkogas cumyayus 6 Huldepranoax, A3vikosas
noaumuxa 6 Huoepranoax.
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THE DUTCH LANGUAGE IN A CHANGING WORLD:
LANGUAGE DEVELOPMENT IN THE NETHERLANDS

In the modern globalizing world, where the English language has
conquered its leading positions, linguists are gradually taking an interest in
the studies of minority languages.One of the European languages, which is
not widely spread, is Dutch. In the given article we examine the process of
historical formation of the Dutch language in the Netherlands.

Key words: the Dutch language, the history of the Dutch language,
current language situation in the Netherlands, language policy in the
Netherlands.

YAK 811.581°373.72°276.12
T'opoon K.O., ctyn.,
Incrutyt dinonorii KHY imeni Tapaca [lleBuenka

®PA3EOQJIOTI3MU I'YAHIOH’ IO Y PO3MOBHOMY
CTUJII KUTAMCBKOI MOBHU: Y3VAJIBHUM ACIIEKT

Y cmammi  poszenamymo  pisni  acnexmu  QyHKYiOHYGaAHHA
@pazeonoziunux 0OUHUYL 2YAHIOH 10U Y DO3MOBHOMY CMUNL KUMANCLKOL
MO8U, a came CUHMAKCUYHY NO3UYil0, AKY GOHU 3AUMAIOMb, YACMOMHICMb
yocuganus, — epamamuyni  @yukyii.  Hocnioxcenna — cnpuse  Oinbud
KOMNAEKCHOMY PO3YMIHHIO Y3YCY (Dpazeonocizmie eyanion 1ou.

Knouosi cnosa: gpaseonozizm, eyauion’ion, miymauHuil Komenmap,
CUHMAKCUYHA NOZUYISL.

®pazeoloris HAKOMTMYY€E KOJICKTHBHUHN JTOCBIJI HAPOIY, OCOOIMBOCTI
HOro HaliOHANBHOI KYJIBTYpH, @ BUBYCHHs (hpa3eosiorigHoro daraTcraa
MOBHU CIIpUSi€ TOKPAIIEHHIO SKOCTI CIUJIKYBaHHS MK JIFOIBMH —
MPEICTaBHUKAMH Pi3HUX CTHIYHUX IPyI. Y IMIHUPOKOMY CEHC1 KUTaHCHKI
¢paseonorismu  #iE BrmouaroTe y cebe rotosi Bupazu (AiE),
ycraneni Bupasu (1% Fli%), npucnis’s (iZi%), npuxasku (1615),
HEJOMOBKHU-ANIEToOpii, YKOpodeHi BUCIOBMOBaHHA (BXJG 1%). [4, ¢.127]
Jo ryaHbploH’1oM Hanexarh (hpa3eosoriuHi CIONYKH, Y SKUX 3HAUCHHS
OJTHOTO 3 KOMIIOHEHTIB € (Ppa3eosIOTiYHO 3aKpilieHHM (TyaHbIOH 10H 13
JICCEMaHTU30BAHUM JIECTIBHIM KOMITIOHEHTOM); a TaKOX (ppa3eoiorivHi

314



